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Chapter 21  - Súrah al-Anbiyā

The surah that mentions the names of sixteen of The Prophets and Mary, 

illustrating the unity of the divine message. Accounts of several prophets 

(anbiyāʾ) appear in this surah, hence its name. The surah stresses that fact 

that Muḥammad (S) is a man like earlier prophets, and has been given the 

same message to declare the unity of God. It warns the disbelievers of the 

approaching Judgement from which there is no escape.

This is a ‘makki’ surah. It is narrated that the reward for reciting this surah is 

that the accounting on the Day of Reckoning becomes easy for the reciter 

and all the Prophets whose names appear in the Holy Qur’an will come to 

meet him on this day.

Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that whoever recites surah al-

Ambiya frequently, his status in Jannah will be close to the Prophets. 

Writing this surah and keeping it with one removes all stress and worry.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



سَابُُُمْ وَهُْ  بَ لِّلنَّاسِّ حِّ قْتَََ
 
ََ آ و ُُ رِّ ْْ ٍ مع ََ ْْ ََ ِِّ  ﴿١﴾

Mankind’s reckoning has drawn near to them, yet they are 
disregardful in [their] obliviousness.
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 ِّ بُِّ  ن رَّ كْرٍ مِّ  ن ذِّ م مِّ  ُْ مَا يأَتِّْيهِّ تَمَ س ْ
 
لََّّ آ
ِ
حْدَثٍ ا ََ م مع بُو َْ وهُ وَهُْ يلَْ

﴿٢﴾

There does not come to them any new reminder from their Lord but 
they listen to it as they play around,
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ل 
 
وا۟ آ يَةً قلُوُبُُُمْ ۗ وَآَسََع ينَ ظَلمَُوا۟ هَ لََّهِّ ِّ لََّّ

 
لََّّ بشٌَََ نَّجْوَى آ

ِ
ذَآ  ا ٰـ لْ هَ

حْرَ  لسِّ 
 
ََ آ ثلْكُُُْ ۖ آَفتَأَتْوُ ََ ﴿مِّ  و ُ ﴾٣وَآَنتُُْ تبُْصِِّ

their hearts set on diversions. The wrongdoers secretly whisper 
together, [saying], ‘Is not this [man] just a human being like 

yourselves? Will you give in to magic with open eyes?’
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ل 
 
ِِّ آ لقَْوْلَ 

 
لََُ آ ْْ َ لَْرْضِّ ۖ وَهُوَ قاَلَ رَبِِّ  ي

 
مَأ ءِّ وَآ لِّيُ سَّ َْ لْ

 
يعُ آ مِّ لسَّ

 
آ

﴿٤﴾

He said, ‘My Lord knows every word [spoken] in the sky and the earth, 
and He is the All-hearing, the All-knowing.’
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 َ مٍۭ ب ٰـ ٰـثُ آَحْلَ غَ ُْ ا۟ آَ ىهُٰ بلَْ هُوَ شَ بلَْ قاَلوُ  فْتَََ
 
رٌ فلَيَْأتِّْناَ بِّـاَلِّ آ يةٍَ كَََ  اعِّ

﴿ ََ لوُ لَْوَّ
 
لَ آ ﴾٥آُرْسِّ

Rather they said, ‘[They are] confused nightmares!’ ‘Rather he has 
fabricated it!’ ‘Rather he is a poet!’ ‘Let him bring us a sign, like those 

sent to the ancients.’
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ن قرَْيةٍَ آَ  هَأ  ۖ آَفهَُمْ يؤُْ مَأ  ءَامَنتَْ قبَْلهَُم مِّ  ٰـ ََ ﴿هْلكَْنَ نوُ ﴾٦مِّ

No town that We destroyed before them believed. Will these then 
have faith [if they are sent signs]?
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لََّّ رِّجَالًَّ 
ِ
مْ ۖ فسَْ وَمَأ  آَرْسَلنْاَ قبَْلَََ ا ليَْهِّ

ِ
عوحِِّ  ا   ن

ِ
كْرِّ ا لَِّّ 

 
ا۟ آَهْلَ آ َ ـلَوُ 

﴿ ََ لمَُو ْْ ﴾٧كُنتُُْ لََّ تَ

We did not send [any apostles] before you except as men, to whom 
We revealed. Ask the People of the Reminder if you do not know.
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هُمْ جَسَدًا لََّّ يأَكُُْ  ٰـ َ لنْ َْ اَ  وَمَا اَننوُا۟  َ وَمَا جَ َْ ََّ ل
 
ََ آ ينَ ﴿و ِّ ِِّ ﴾٨ٰـ

We did not make them bodies that did not eat food, and they were 
not immortal.
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لوَْعْدَ فأَنََ 
 
هُمُ آ ٰـ َّشَأ ءُ وَآَ ثَُُّ صَدَقْنَ هُمْ وَمَن ن ٰـ يَن يْنَ لمُْسِّْْفِّ

 
هْلكَْناَ آ

﴿٩﴾

Then We fulfilled Our promise to them, and We delivered them and 
whomever We wished, and We destroyed the profligates.
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بًا فِّ  ٰـ تَ ليَْكُُْ كِّ
ِ
ََ تَْْ لقََدْ آَنزَلنْأَ  ا ْ ۖ آَفَ كْرُُُ ََ ﴿يهِّ ذِّ لوُ ﴾١٠قِّ

Certainly We have sent down to you a Book in which there is an 
admonition for you. Do you not apply reason?
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ن قرَْيةٍَ اَننتَْ ظَ  ْ قصََمْناَ مِّ َُ دَهَ وَ ْْ َ ا قوَْمًا ءَاَ رِّينَ الِّمَةً وَآَنشَأنََْ ب
﴿١١﴾

How many a town We have smashed that had been wrongdoing, and 
We brought forth another people after it.
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ذَا هُ مِّ  
ِ
نأَ  ا وا۟ بأَسْ َ أ  آَحَسع ََ ﴿فلَمََّ ﴾١٢نْْهَاَ يرَْكُوُو

So when they sighted Our punishment, behold, they ran away from it.
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لََٰ مَ 
ِ
ا۟ ا و  ُْ رْجِّ

 
يهِّ وَمَسَ ـٰلََّ ترَْكُوُوا۟ وَآ لَّكُُْ تسُْ أ  آُتْرِّفتُُْْ فِّ َْ َ نِّكُُْ ل ََ كِّ ـلَوُ

﴿١٣﴾

‘Do not run away! Return to the opulence you were given to enjoy 
and to your dwellings so that you may be questioned!’
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نََّ كُنَّا ظَ ـٰ
ِ
وَيلْنَأَ  ا ٰـ َ يَن ﴿قاَلوُا۟ ي ﴾١٤لِّمِّ

They said, ‘Woe to us! We have indeed been wrongdoers!’
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 ٰ يفمََا زَالتَ تِّ لََْ دَعْوَىُٰٰمْ حَتَّّ هُمْ حَصِّ ٰـ َ لنْ َْ ينَ ﴿ جَ دِّ مِّ ٰـ ﴾١٥دًا َ 

That remained their cry until We turned them into a mown field, 
stilled [like burnt ashes].
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لَْرْضَ وَ 
 
مَأ ءَ وَآ لسَّ

 
ينَ وَمَا خَلقَْناَ آ بِّ ِّْ ٰـ َ ﴾١٦﴿مَا بيَنَْْهَمَُا ل

We did not create the sky and the earth and whatever is between 
them for play.
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ذَ لهَوًْا لَّ  َّتَّخِّ  لوَْ آَرَدْنأَ  آََ ن

ِ
َّأ  ا ن ُ ََّ ن  هُ مِّ ٰـ َ ذْن َ لِّيَن ﴿تَّخََّ ِّْ ٰـ ﴾١٧َ كُنَّا فَ

Had We desired to take up some diversion We would have surely 
taken it up with Ourselves, were We to do [so].
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لبَْ 
 
لحَْقِّ  علََ آ

 
أ فُ بِّ ذَابلَْ نقَْذِّ

ِ
لِّ فيََدْمَغُهُۥ فاَ َِّ قٌ ۚ وَلكَُُُ ٰـ هُوَ زَاهِّ
﴿ ََ ُْو ا تصَِّ مَّ لوَْيلُْ مِّ

 
﴾١٨آ

Rather We hurl the truth against falsehood, and it crushes its head, 
and behold, falsehood vanishes! And woe to you for what you allege 

[about Allah].
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لَْرْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ِِّ آ ۥ مَن  ندَهُۥ لََّ يسَ ْ وَلََُ ََ ضِّ ۚ وَمَنْ عِّ و ُ تَكْبِِّ

 ُ تَحْسِّْ ۦ وَلََّ يسَ ْ بَادَتِّهِّ ََ ﴿عَنْ عِّ ﴾١٩و

To Him belongs whatever is in the heavens and the earth, and those 
who are near Him do not disdain to worship Him, nor do they become 

weary.
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اَرَ لََّ  لنْهََّ
 
َّيْلَ وَآ ل

 
ََ آ بِّ حُو ََ ﴿يسُ َ و تَُُ ْْ َ ﴾٢٠ ي

They glorify [Him] night and day, and they do not flag.
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لَْرْضِّ 
 
نَ آ ا۟ ءَالِّهَةً مِّ  َذُو  تَّخََّ

 
ََ ﴿آَ ِّ آ و ُ ﴾٢١ هُْ يشُشَِّ

Have they taken gods from the earth who raise [the dead]?
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للَّ 
 
لََّّ آ
ِ
مَأ  ءَالِّهةٌَ ا يهِّ ََ فِّ بْحَ لوَْ اَن َْسَدَتََ ۚ فسَ ُ َ رْشِّ ـهُ ل َْ لْ

 
هِّ رَبِّ  آ ّـَ لل

 
نَ آ ٰـ

﴿ ََ ُْو ﴾٢٢عَََّا يصَِّ

Had there been gods in them other than Allah, they would surely have 
fallen apart. Clear is Allah, the Lord of the Throne, of what they allege 

[concerning Him].
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لُ وَهُْ يُ  َْ ْْ َ ََ ﴿لََّ يسُْـلَُ عَََّا ي ﴾٢٣سْـلَوُ

He is not questioned concerning what He does, but they are 
questioned.
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 ۦ ءَالِّهةًَ ۖ ن دُونِّهِّ َذُوا۟ مِّ تَّخََّ
 
نكَُُْ آَ ِّ آ ٰـ كْرُ مَن  ۖقُلْ هَاتوُا۟ برُْهَ ذَا ذِّ ٰـ  هَ

كْرُ مَن قبَْلِّ ۗ بلَْ آَ  ىَ وَذِّ ِّْ لْ مَّ
 
ََ آ لمَُو ْْ َ هُْ لََّ ي حَقَّ ۖ فهَُم كْثََُ

﴿ ََ و ُُ رِّ ْْ ﴾٢٤مع
Have they taken gods besides Him? Say, ‘Produce your evidence! This 

is a precept of those who are with me, and a precept of those [who 
went] before me.’ Rather most of them do not know the truth, and so 

they are disregardful.
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ن رَّسُ  َ مِّ ن قبَْلَِّ ليَْهِّ وَمَأ  آَرْسَلنْاَ مِّ
ِ
لََّّ نوُحِِّ  ا

ِ
لَّ  آَ ولٍ ا

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
َّهُۥ لَ  ا نََ۠ آَن

﴿ َِّ عْبُدُو
 
﴾٢٥فأَ

We did not send any apostle before you but We revealed to him that 
‘There is no god except Me; so worship Me.’
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 ً ََ نُ وَ ٰـ حَْْ لرَّ
 
ذَ آ َ تَّخََّ

 
بَاوَقاَلوُا۟ آ نهَُۥ ۚ بلَْ عِّ ٰـ بْحَ ََ ﴿ا ۗ س ُ كْرَمُو ﴾٢٦دٌ مع

They say, ‘The All-beneficent has taken offsprings.’ Immaculate is He! 
Rather they are [His] honoured servants.
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لقَْوْلِّ وَهُ بِّ 
 
أ قُونهَُۥ بِّ بِّ ََ ﴿لََّ يسَ ْ مَلوُ ْْ َ ۦ ي ﴾٢٧أمَْرِّهِّ

They do not venture to speak ahead of Him, and they act by His 
command.
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مْ وَمَا خَ  يهِّ لََُ مَا بيَْنَ آَيدِّْ ْْ َ ََ ي و ُْ َْ َْهُمْ وَلََّ يشَْ رْتضَََٰ وَهُ لْ
 
لََّّ لِّمَنِّ آ

ِ
ا
﴿ ََ ِّْقُو ۦ مُشْ نْ َ شْيتَِّهِّ ﴾٢٨مِّ 

He knows that which is before them and that which is behind them, 
and they do not intercede except for someone He approves of, and 

they are apprehensive for the fear of Him.
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هٌ مِّ   ٰـ َ ل
ِ
نِِّ   ا
ِ
نْْهَمُْ ا زِّ وَمَن يقَُلْ مِّ َ نَْ لِِّ ۦ فذَََٰ َ ن دُونِّهِّ لِِّ َ ۚ كَذََٰ يهِّ جَََنََّّ

يَن ﴿ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
زِّى آ ﴾٢٩نَْ

Should any of them say, ‘I am a god besides Him,’ We will requite him 
with hell. Thus do We requite the wrongdoers.
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 ََّ ا۟ آَ َْرُو  ينَ كَ ِّ لََّّ
 
لَْرْضَ انَ آَوَلمَْ يرََ آ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
َْتقَْ  آ هُمَا ۖ نتََا رَتقْاً فَ ٰـ نَ

ءٍ حٍَِ   لمَْأ ءِّ كَُُّ شََْ
 
نَ آ لنْاَ مِّ َْ ََ ﴿وَجَ نوُ ََ يؤُْمِّ ﴾٣٠ ۖ آَفَ

Have the faithless not regarded that the heavens and the earth were 
interwoven and We unravelled them, and We made every living thing 

out of water? Will they not then have faith?
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َ آَ  سِِّ  رَوََٰ
لَْرْضِّ
 
ِِّ آ لنْاَ  َْ لنَْ وَجَ َْ مْ وَجَ ِّ يدَ بُِّ جَاجًا َ تمَِّ يهاَ فِّ ا فِّ

﴿ ََ َّهُمْ يَهْتَدُو ل َْ َّ ًَ ل بُ ﴾٣١س ُ

We set firm mountains in the earth lest it should shake with them, 
and We made broad ways in them so that they may be guided [to 

their destinations].
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حُْْ  ًْا مَّ مَأ ءَ سَقْ لسَّ
 
لنْاَ آ َْ َ وَجَ تِّ ٰـ َ ََ وظًا ۖ وَهُْ عَنْ ءَاي و ُُ رِّ ْْ ا مُ

﴿٣٢﴾

We made the sky a preserved roof and yet they are disregardful of its 
signs.
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 َ لنْهََّ
 
َّيْلَ وَآ ل

 
ى خَلقََ آ ِّ لََّّ

 
لقَْمَرَ ۖوَهُوَ آ

 
مْسَ وَآ لشَّ

 
ِِّ فلٍَََ ارَ وَآ كٌُُّ 
﴿ ََ بَحُو ﴾٣٣يسَ ْ

It is He who created the night and the day, the sun and the moon, 
each swimming in an orbit.
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 َ ن قبَْلَِّ لنْاَ لِّبشٍَََ مِّ  َْ تَّ وَمَا جَ ي۟ن مِّ 
ِ
َ ۖ آَفاَ ِْ لخُْ

 
ََ  آ و ُ ِِّ ٰـ لخَْ

 
 فهَُمُ آ

﴿٣٤﴾

We did not give immortality to any human before you. If you are fated 
to die, will they live on forever?
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 َ لمَْوْتِّ ۗ وَن
 
ْْسٍ ذَآ ئِّقَةُ آ َ لخَْ كُُع ن

 
ِّ  وَآ لشََّ

 
ُُ بِّأ ليَْنَ بْلوُ

ِ
تْنةًَ ۖ وَا ا يِّْْ فِّ

﴿ ََ و ُْ ﴾٣٥ترُْجَ

Every soul shall taste death, and We will test you with good and ill by 
way of test, and to Us you will be brought back.
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 َ َ ي
ِ
ا۟ ا َْرُو  ينَ كَ ِّ لََّّ

 
ذَا رَءَاكَ آ

ِ
لََّّ هُزُوً وَا

ِ
ذُونكََ ا ى يذَْكُرُ تَّخِّ ِّ لََّّ

 
ذَا آ ٰـ ا آَهَ

حْْ َـٰ لرَّ
 
كْرِّ آ ََ ﴿ءَالِّهتََكُُْ وَهُ بِّذِّ ِّْرُو ٰـ ﴾٣٦نِّ هُْ كَ

Whenever the faithless see you they only take you in derision: ‘Is this 
the one who speaks ill of your gods?’ And they defy the remembrance 

of the All-beneficent.
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لٍ ۚ سَأُ  نْ عَََ ٰـنُ مِّ نسَ
ِ
لَّْ
 
َ خُلِّقَ آ ََ ت ٰـتِّّ فَ َ يكُُْ ءَاي َِّ و۟رِّ لوُ جِّ ْْ تَ س ْ

﴿٣٧﴾

Man is a creature of haste. Soon I will show you My signs. So do not 
ask Me to hasten.
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ِ
لوَْعْدُ ا

 
ذَا آ ٰـ ََ مَتَّٰ هَ يَن ﴿وَيقَُولوُ قِّ ٰـدِّ ﴾٣٨َ كُنتُُْ صَ

And they say, ‘When will this promise be fulfilled, should you be 
truthful?’
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ينَ  َْرُوا۟ حِّ ينَ كَ ِّ لََّّ
 
لََُ آ ْْ َ هِّلوَْ ي ََ عَن وُجُوهِّ لنَّارَ وَلََّ عَن  لََّ يكَُْعو

 
مُ آ

﴿ ََ و ْ وَلََّ هُْ ينُصَُِ هِّ ﴾ ٣٩ظُهوُرِّ

If only the faithless knew of the time when they will not be able to 
keep the Fire off their faces and their backs, nor will they be helped!
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م بغَْتَةً فتَبَْْتَُُ  ََ رَدَّ بلَْ تأَتِّْيهِّ و ُْ ي َِّ تَ ََ يسَ ْ ََ مْ فَ هَا وَلََّ هُْ ينُظَرُو
﴿٤٠﴾

Rather it will overtake them suddenly, dumbfounding them. So 
neither will they be able to avert it, nor will they be granted any 

respite.
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ن قَ  تُْزِّئَ بِّرُسُلٍ مِّ  س ْ
 
ينَ وَلقََدِّ آ ِّ لََّّ

 
أ َ فحََاقَ بِّ ا بْلَِّ نْْهَمُ مَّ رُوا۟ مِّ  سََِّ
﴿ ََ تَْزِّءُو ۦ يسَ ْ ﴾٤١اَننوُا۟ بِّهِّ

Apostles were certainly derided before you; but those who ridiculed 
them were besieged by what they had been deriding.
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 َ لنْهََّ
 
َّيْلِّ وَآ ل

 
أ ُُ بِّ ٰـنِّ ۗ بلَْ قُلْ مَن يكََْْؤُ حَْْ لرَّ

 
نَ آ م ارِّ مِّ ِّ كْرِّ رَبُِّ   هُْ عَن ذِّ
﴿ ََ و ُُ رِّ ْْ ﴾٤٢مع

Say, ‘Who can guard you, day and night, from [the punishment of] the 
All-beneficent?’ Rather they are disregardful of their Lord’s 

remembrance.
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ن دُ  هُم مِّ  ُْ َ آَْ  لهَُمْ ءَالِّهةٌَ تمَْنَ ََ ن و ُْ ي َِّ تَ هِّمْ وَلََّ ونِّناَ ۚ لََّ يسَ ْ ُْسِّ صَِْ آَن
﴿ ََ نَّا يصُْحَبُو ﴾٤٣هُ مِّ 

Do they have gods besides Us to defend them? Neither can they help 
themselves, nor can they provide them with an escort against Us.
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ٰـ ؤُلَ ءِّ وَءَابأَ ءَهُْ  ناَ هَ ْْ مُ بلَْ مَتَّ ٰ طَالَ علَيَْهِّ ََ آَ  حَتَّّ ََ يرََوْ مُرُ ۗ آَفَ ُْ لْ
 
نََّ آ

نْ آَطْ  لَْرْضَ ننَقُصُهاَ مِّ
 
لِّبُ نأَتِِّْ آ ٰـ لغَْ

 
هَأ  ۚ آَفهَُمُ آ ََ ﴿رَافِّ ﴾٤٤و

Rather We have provided for them and their fathers until they lived 
on for long years. Do they not see how We visit the land diminishing it 

at its edges? Are they the ones who will prevail?
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لوَْحِِّْ ۚ وَ 
 
أ رُُُ بِّ َّمَأ  آُنذِّ ن

ِ
عأَ ءَ قُلْ ا عَ

 
مع آ لصع

 
ََ لََّ يسَْمَعُ آ ذَا مَا ينُذَرُو

ِ
 ا

﴿٤٥﴾

Say, ‘I indeed warn you by the means of revelation.’ But the deaf do 
not hear the call when they are warned.
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نْ عَ  حَةٌ مِّ  ْْ َ تْمُْ ن س َّ نََّ كُنَّا ذَابِّ رَبِّ كَ ليََقُولنَُّ وَلئَِِّ مَّ
ِ
وَيلْنَأَ  ا ٰـ َ ي

يَن ﴿ لِّمِّ ٰـ ﴾ ٤٦ظَ

Should a whiff of your Lord’s punishment touch them, they will surely 
say, ‘Woe to us! We have indeed been wrongdoers!’
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لقِّْسْطَ لِّيَ 
 
ينَ آ زِّ لمَْوََٰ

 
ََ تظُْلََُ وَنوََعُ آ مَةِّ فَ ٰـ يَ لقِّْ

 
َوْ ِّ آ

ِ
ْْسٌ شَيْـأاً ۖ وَا َ  ن

نْ َ رْدَلٍ  ثقَْالَ حَبَّةٍ مِّ  ََ مِّ َْىٰ بِّ اَن اَ ۗ وَكَ يَن ﴿آَتيَنْاَ بُِّ بِّ ٰـس ِّ ﴾٤٧ناَ حَ

We shall set up the scales of justice on the Day of Resurrection, and 
no soul will be wronged in the least. Even if it be the weight of a 
mustard seed We shall produce it and We suffice as reckoners.

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



 ََ رُو ٰـ كْ وَلقََدْ ءَاتيَنْاَ مُوسَِٰ وَهَ يَأ ءً وَذِّ ُِّ ََ وَ ُْرْقاَ لْ
 
رًا لِّ لمُْتَّقِّيَن آ
﴿٤٨﴾

Certainly We gave Moses and Aaron the Criterion, a light and 
reminder for the Godwary.
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لغَْ 
 
أ ُم بِّ ََ رَبَُّ شَوْ ينَ يََْ ِّ لََّّ

 
اعةَِّ مُشْ آ لسَّ

 
نَ آ ََ ﴿يْبِّ وَهُ مِّ  ﴾٤٩ِّْقُو

Those who fear their Lord in secret, and who are apprehensive of the 
Hour.
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ٰـهُ  َ بَارَكٌ آَنزَلنْ كْرٌ مع ذَا ذِّ ٰـ ََ وَهَ ۥ مُنكِّرُو ﴾ ٥٠ ﴿ ۚ آَفأَنَتُُْ لََُ

This is a blessed reminder which We have sent down. Will you then 
deny it?
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يَ رُشْ  هِّ بْرََٰ ِ
ۦوَلقََدْ ءَاتيَنْأَ  ا ن قبَْلُ وَكُنَّا بِّهِّ يَن ﴿دَهُۥ مِّ لِّمِّ ٰـ ﴾٥١عَ

Certainly We had given Abraham his rectitude before, and We knew 
him

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



ۦ مَا ه َـٰ هِّ َبِّيهِّ وَقوَْمِّ ذْ قاَلَ لِّ
ِ
َّتِّّ  آَ ا ل

 
لتَّمَاثِّيلُ آ

 
هِّ آ ََ ذِّ ُْو ٰـكِّ نتُُْ لهَاَ عَ
﴿٥٢﴾

when he said to his father and his people, ‘What are these images to 
which you keep on clinging?’
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بِّ  ٰـ ينَ ﴿قاَلوُا۟ وَجَدْنأَ  ءَابأَ ءَنََ لهَاَ عَ ﴾٥٣دِّ

They said, ‘We found our fathers worshipping them.’
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بِّيٍن ﴿قاَلَ لقََدْ كُنتُُْ آَنتُُْ وَءَابأَ ؤُ  ٰـلٍ مع لَ َُ  ِِّ  ْ ُُ٥٤﴾

He said, ‘Certainly you and your fathers have been in manifest error.’
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لحَْقِّ  آَْ  آَ 
 
أ ئْتَناَ بِّ ا۟ آَجِّ يَن ﴿قاَلوُ  بِّ ِّْ ٰـ َّ لل

 
نَ آ ﴾ ٥٥نتَ مِّ

They said, ‘Are you telling the truth, or are you [just] kidding?’
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وََٰ  ٰـ مَ لسَّ
 
عكُُْ رَبع آ ب رَ قاَلَ بلَ رَّ ََ ى فَ ِّ لََّّ

 
لَْرْضِّ آ

 
هُنَّ وَآَنََ۠ علََٰ تِّ وَآ

ينَ ﴿ هِّدِّ ٰـ لشَّ
 
نَ آ لِّكُُ مِّ  ﴾٥٦ذََٰ

He said, ‘Rather your Lord is the Lord of the heavens and the earth, 
who originated them, and I am a witness to this.
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مَكُُ  ٰـ ََّ آَصْنَ يدَ هِّ لََكِّ ّـَ لل
 
عوا۟ مُدْبِّرِّ وَتأَ دَ آََ توَُل ْْ َ ﴾٥٧ينَ ﴿ ب

By Allah, I will devise a stratagem against your idols after you have 
gone away.’
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 َّ يًْا ل لََّّ كَبِّ
ِ
ذًا ا لهَُمْ جُذََٰ َْ ليَْهِّ يَ فجََ ِ

َّهُمْ ا ل َْ َ ََ ﴿هُمْ ل و ُْ ﴾٥٨رْجِّ

So he broke them into pieces, —all except the biggest of them— so 
that they might come back to it.

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



ـاَلِّهتَِّ  ذَا بِّ ٰـ لَ هَ َْ لِّمِّ قاَلوُا۟ مَن فَ ٰـ لظَّ
 
نَ آ َّهُۥ لمَِّ ن

ِ
﴾٥٩يَن ﴿نأَ  ا

They said, ‘Whoever has done this to Our gods?! He is indeed a 
wrongdoer!’
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ناَ فتًَّ يذَْكُرُهُْ  ْْ يُ ﴿قاَلوُا۟ سََِّ هِّ بْرََٰ ِ
ۥ  ا ﴾ ٦٠يقَُالُ لََُ

They said, ‘We heard a young man speaking ill of them. He is called 
“Abraham.” ’
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ۦ علََٰ  آَعْيُنِّ  َّهُمْ يشَْهَقاَلوُا۟ فأَتْوُا۟ بِّهِّ ل َْ َ لنَّاسِّ ل
 
ََ ﴿ آ ﴾٦١دُو

They said, ‘Bring him before the people’s eyes so that they may bear 
witness [against him].’
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ـَ  ذَا بِّ ٰـ لتَْ هَ َْ ا۟ ءَآَنتَ فَ يُ قاَلوُ  هِّ بْرََٰ ِ
ٰـ ا َ ﴾٦٢﴿الِّهتَِّناَ ي

They said, ‘Was it you who did this to our gods, O Abraham?’
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ٰـذَ  يُْهُْ هَ ۥ كَبِّ لََُ َْ َ قاَلَ بلَْ فَ َ اَننوُا۟ ي
ِ
ََ ﴿ا فسَْـلَوُهُْ ا قُو َِّ ﴾٦٣ن

He said, ‘Rather it was this biggest of them who did it! Ask them, if 
they can speak.’
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هِّمْ فقََ  ُْسِّ لََٰ  آَن
ِ
ا۟ ا و  ُْ لظَّ فرََجَ

 
َّكُُْ آَنتُُُ آ ن

ِ
ا۟ ا ََ ﴿الوُ  لِّمُو ﴾٦٤ٰـ

Thereat they came to themselves and said [to one another], ‘Indeed it 
is you who are the wrongdoers!’
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هِّمْ لَ  ٰـ ؤُلَ ءِّ ثَُُّ نكُِّسُوا۟ علََٰ رُءُوسِّ ََ ﴿قَدْ علَِّمْتَ مَا هَ قُو َِّ ﴾٦٥ينَ

Then they hung their heads. [They said], ‘You certainly know that they 
cannot speak.’
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هِّ  ّـَ لل
 
َِّ آ ن دُو ََ مِّ بُدُو ْْ ً قاَلَ آَفتََ كُُْ شَيْـأ ُْ َْ ْ  مَا لََّ ينَ ُُ ا وَلََّ يضَُُع
﴿٦٦﴾

He said, ‘Do you then worship, besides Allah, that which cannot cause 
you any benefit or harm?
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ن ََ مِّ بُدُو ْْ َ َّكُُْ وَلِّمَا ت قِّ آُفٍ ٍّۢ ل ْْ َ ََ ت هِّ ۖ آَفَ ّـَ لل
 
َِّ آ ََ ﴿دُو ﴾٦٧لوُ

Fie on you and what you worship besides Allah! Do you not apply 
reason?’
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هَ ا۟ ءَالِّ و  نصُُِ
 
قوُهُ وَآ لِّينَ قاَلوُا۟ حَرِّ  ِّْ ٰـ َ كُنتُُْ فَ

ِ
﴾٦٨ ﴿تَكُُْ ا

They said, ‘Burn him, and help your gods, if you are to do anything!’
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ناَرُ كُونِِّ برَْدًا وَسَلَ  ٰـ َ يَ ﴿قلُنْاَ ي هِّ بْرََٰ ِ
مًا علََٰ  ا ﴾٦٩ٰـ

We said, ‘O fire! Be cool and safe for Abraham!’
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هُ ٰـ َ لنْ َْ ۦ كَيْدًا فجََ لَْْ سَِّْينَ ﴿وَآَرَادُوا۟ بِّهِّ
 
﴾ ٧٠مُ آ

They sought to outmaneuver him, but We made them the biggest 
losers.
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لَْرْضِّ 
 
لََ آ
ِ
هُ وَلوُطًا ا ٰـ يهاَ لِّ وَنََّيْنَ رَكْناَ فِّ ٰـ َ َّتِّّ ب ل

 
يَن ﴿ آ لمَِّ ٰـ َْ ﴾٧١لْ

We delivered him and Lot toward the land which We have blessed for 
all nations.
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قُ  ْْ َ قَ وَي ٰـ سَْْ
ِ
ۥ  ا لْ وَوَهَبْناَ لََُ َْ ً ۖ وَكُُلّا جَ ََ يَن ﴿وبَ نََفِّ لِّحِّ ٰـ ﴾٧٢ناَ صَ

And We gave him Isaac, and Jacob as well for a grandson, and each of 
them We made righteous.
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ََ بِّ  ةً يَهْدُو هُمْ آَئِّمَّ ٰـ َ لنْ َْ ليَْهِّ وَجَ
ِ
نََ وَآَوْحَيْنأَ  ا قَ أمَْرِّ

ِ
َٰتِّ وَا لخَْيَْْ

 
لَ آ ْْ اَ  مْ فِّ

كَوٰةِّ ۖ وَانَ  لزَّ
 
يتَأ ءَ آ

ِ
لوَٰةِّ وَا لصَّ

 
ينَ ﴿آ دِّ بِّ ٰـ ﴾٧٣نوُا۟ لنَاَ عَ

We made them imams, guiding by Our command, and We revealed to 
them the performance of good deeds, the maintenance of prayers, 

and the giving of zakāt, and they used to worship Us.
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لمًْ  هُ حُكْْاً وَعِّ ٰـ َ وَلوُطًا ءَاتيَْنَ لقَْرْي
 
نَ آ هُ مِّ ٰـ مَلُ ا وَنََّيْنَ ْْ َّ َّتِّّ اَننتَ ت ل

 
ةِّ آ

ُمْ اَننوُا۟ قوَْ  نََّّ
ِ
ٰـ ئِّثَ ۗ ا لخَْبَ

 
قِّيَن ﴿آ ٰـسِّ ﴾٧٤َ  سَوْءٍ فَ

We gave judgement and knowledge to Lot, and We delivered him 
from the town which used to commit vicious acts. Indeed they were 

an evil and profligate lot.
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 َّ ن
ِ
تِّنأَ  ۖ ا ِِّ رَحَْْ هُ  ٰـ َ يَن ﴿وَآَدْخَلنْ لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
نَ آ ﴾٧٥هُۥ مِّ

And We admitted him into Our mercy. Indeed he was one of the 
righteous.
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تَ  س ْ
 
ن قبَْلُ فأَ ذْ نََدَىٰ مِّ

ِ
يْ وَنوُحًا ا ۥ فنَجََّ نَ جَبْناَ لََُ ۥ مِّ هُ وَآَهْلََُ ٰـ نَ

يِّ ﴿ ظِّ َْ لْ
 
لْكَرْبِّ آ

 
﴾ ٧٦آ

And before that Noah, when he called out, We responded to him and 
delivered him and his family from the great agony.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
لقَْوْ ِّ آ

 
نَ آ هُ مِّ ٰـ َ ن  وَنصََِْ

ِ
تِّنأَ  ۚ ا ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ُمْ اَننوُا۟ قوََْ  سَوْءٍ كَذَّ نََّّ
يَن ﴿ ِّْ هُمْ آَجَْْ ٰـ َْرَقْنَ ﴾٧٧فأََ

And We helped him against the people who denied Our signs. They 
were indeed an evil lot; so We drowned them all.
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كَُْ  ذْ يََْ
ِ
نَ ا ٰـ َْشَ وَدَاوُۥدَ وَسُليَْمَ َ ذْ ن

ِ
لحَْرْثِّ ا

 
ِِّ آ  َِّ لقَْوْ ِّ ا

 
يهِّ َنَََُّ آ تْ فِّ

ينَ ﴿ هِّدِّ ٰـ ﴾٧٨وَكُنَّا لِّحُكِّْْهِّمْ شَ

And David and Solomon when they gave judgement concerning the 
tillage when the sheep of some people strayed into it by night, and 

We were witness to their judgement.
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ٰـنَ ۚ وَكُُلّا  هاَ سُليَْمَ ٰـ َْهَّمْنَ لمًْا ۚفَ وَسَََّرْنََ مَعَ دَاوُۥدَ  ءَاتيَنْاَ حُكْْاً وَعِّ
يَْْ ۚ ََّ ل

 
بِّ حْنَ وَآ بَالَ يسُ َ لجِّْ

 
لِّيَن ﴿آ ِّْ ٰـ ﴾٧٩وَكُنَّا فَ

We gave its understanding to Solomon, and to each We gave 
judgement and knowledge. And We disposed the mountains and the 
birds to glorify [Us] with David, and We have been the doer [of such 

things].
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 َّ ةَ لبَُوسٍ ل َْ هُ صَنْ ٰـ َّمْنَ نٍّۢ بأَْ وَعلَ نكَُُ مِّ  كُُْ ۖ فهََلْ آَنتُُْ كُُْ لِّتُحْصِّ سِّ
﴿ ََ ٰـكِّرُو ﴾٨٠شَ

We taught him the making of coats of mail for you, to protect you 
from your [own] violence. Will you then be grateful?
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َْةً تَْ  يَح عاَصِّ لرِّ 
 
نَ آ ٰـ لَْ وَلِّسُليَْمَ

 
لََ آ
ِ
 ۦ ا رَكْناَ رِّى بِّأمَْرِّهِّ ٰـ َ َّتِّّ ب ل

 
رْضِّ آ

لِّ  ٰـ ءٍ عَ يهاَ ۚ وَكُنَّا بِّكُِّ  شََْ يَن ﴿فِّ ﴾٨١مِّ

And for Solomon [We disposed] the tempestuous wind which blew by 
his command toward the land which We have blessed, and We have 

knowledge of all things.
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ََ لََُ  ينِّ مَن يغَُوصُو َِّ ٰـ يَ لشَّ
 
نَ آ ًَ دُ وَمِّ ََ عَََ مَلوُ ْْ َ َ ۖ ۥ وَي لِِّ ََ ذََٰ و

يَن ﴿ ِّْظِّ ٰـ ﴾٨٢وَكُنَّا لهَُمْ حَ

Among the devils were some who dived for him and performed tasks 
other than that, and We were watchful over them.
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َّهُۥ  آَنِِّ   ذْ نََدَىٰ رَب
ِ
عوبَ ا ع وَآَنتَ وَآَي لضُع

 
َ آ نِِّ يَن  مَس َّ ِّ حِّْ َٰ لرَّ

 
آَرْحَمُ آ

﴿٨٣﴾

And Job, when he called out to his Lord, ‘Indeed distress has befallen 
me, and You are the most merciful of the merciful.’
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ناَ مَ  ْْ ۥ فكََشَ تَجَبْناَ لََُ س ْ
 
ن ضٍُ ٍّۢ ۖ وَءَاتيَْنَ فأَ ۦ مِّ ثلْهَُم ا بِّهِّ ۥ وَمِّ هُ آَهْلََُ ٰـ

كْ  نََ وَذِّ ندِّ نْ عِّ ةً مِّ  هُمْ رَحَْْ َْ ينَ ﴿مَّ دِّ بِّ ٰـ َْ ﴾٨٤رَىٰ لِّلْ

So We answered his prayer and removed his distress, and We gave 
him [back] his family along with others like them, as a mercy from Us, 

and an admonition for the devout.
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لْكِّ 
 
دْرِّيسَ وَذَا آ

ِ
يلَ وَا ِّْ ٰـ سََْ

ِ
ِّ وَا ٰـبِِّ لصَّ

 
نَ آ ﴾٨٥ينَ ﴿ْْلِّ ۖ كٌُُّ مِّ 

And Ishmael, Idris, and Dhul-Kifl —each of them was among the 
patient.
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ِ
تِّنأَ  ۖ ا ِِّ رَحَْْ هُمْ  ٰـ َ يَن ﴿وَآَدْخَلنْ لِّحِّ ٰـ لصَّ

 
نَ آ ُم مِّ  ﴾٨٦نََّّ

We admitted them into Our mercy. Indeed they were among the 
righteous.

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



بًا فَ  ٰـوِّ هَبَ مُغَ ذ ذَّ
ِ
َِّ ا لنعو

 
رَ وَذَا آ َّقْدِّ َّن ن ِِّ ظَنَّ آََ ل علَيَْهِّ فنَاَدَىٰ 

لَّ  آَنتَ 
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
ٰـتِّ آََ لَّ  ا لمَُ لظع

 
نِِّ  كُنتُ آ

ِ
نكََ ا ٰـ بْحَ يَن  س ُ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
نَ آ مِّ

﴿٨٧﴾
And the Man of the Fish, when he left in a rage, thinking that We 
would not put him to hardship. Then he cried out in the darkness, 

‘There is no god except You! You are immaculate! I have indeed been 
among the wrongdoers!’
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ٰـهُ  ۥ وَنََّيْنَ تَجَبْناَ لََُ س ْ
 
َ نـُ  فأَ لِِّ لغَْمِّ  ۚ وَكَذََٰ

 
نَ آ نِّيَن ﴿مِّ لمُْؤْمِّ

 
ى آ ﴾٨٨جِّ

So We answered his prayer and delivered him from the agony; and 
thus do We deliver the faithful.
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َّهُۥ رَبِّ   ذْ نََدَىٰ رَب
ِ
َّأ  ا ثِّيَن  لََّ تذََرْنِِّ فرَْدًا وَآَنتَ وَزَكَرِّي رِّ لوََْٰ

 
 خَيُْْ آ

﴿٨٩﴾

And Zechariah, when he cried out to his Lord, ‘My Lord! Do not leave 
me without an heir, and You are the best of inheritors.’
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ۥ وَوَهَبْناَ لََُ  تَجَبْناَ لََُ س ْ
 
يََٰ وَآَصْلحَْناَ لََُ فأَ ُمْ اَننوُ ۥ يََْ نََّّ

ِ
ا۟ ۥ زَوْجَهُۥ  ۚ ا

َٰتِّ وَيدَْ  لخَْيَْْ
 
ِِّ آ  ََ ٰـرِّعُو يَن عُوننَاَ رََبًَا وَرَهَبًا ۖ وَ يسَُ ِّْ ٰـشِّ اَننوُا۟ لنَاَ َ 

﴿٩٠﴾
So We answered his prayer, and gave him John, and remedied his 
wife[’s infertility] for him. Indeed they were active in [performing] 
good works, and they would supplicate Us with eagerness and awe 

and were humble before Us.
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ا فنََ  َّتِّّ  آَحْصَشتَْ فرَْجَََ ل
 
ناَ وَ وَآ وحِّ ن رع يهاَ مِّ َ َْخْناَ فِّ بْنَْهَأَ  ءَاي

 
هاَ وَآ ٰـ َ لنْ َْ ةً جَ

يَن ﴿ لمَِّ ٰـ َْ ﴾٩١لِّ لْ

And her who guarded her chastity, so We breathed into her Our spirit, 
and made her and her son a sign for all the nations.
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ةً وََٰ   آُمَّ
تُكُُْ  ۦ آُمَّ هِّ ٰـذِّ ََّ هَ

ِ
عْ ا

 
عكُُْ فأَ دَةً وَآَنََ۠ رَب َِّ ﴿حِّ ﴾٩٢بُدُو

Indeed this community of yours is one community, and I am your 
Lord. So worship Me.
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ا۟ آَمْرَهُ بيَنَْْهَمُْ ۖ و  ُْ ََّ ََ ﴿وَتقََ و ُْ جِّ ليَْناَ رََٰ ِ
﴾٩٣كٌُُّ ا

They have fragmented their religion among themselves. Everyone of 
them will return to Us.
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ٰـتِّ وَ  لِّحَ ٰـ لصَّ
 
نَ آ مَلْ مِّ ْْ َ ََ فمََن ي رَا ْْ ََ كُ نٌ فَ نََّ هُوَ مُؤْمِّ

ِ
ۦ وَا هِّ يِّ ْْ  لِّسَ

﴿ ََ تِّبُو ٰـ ۥ كَ ﴾٩٤لََُ

Whoever does righteous deeds, should he be faithful, his endeavour
shall not go unappreciated, and We will indeed write it for him.
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ٌ  علََٰ قرَْيةٍَ آَهْلكَْن َـٰ ََ ﴿وَحَرََٰ و ُْ ُمْ لََّ يرَْجِّ ﴾٩٥هَأ  آَنََّّ

It is forbidden for [the people of] any town that We have destroyed 
[to return to the world]: they shall not return.
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ذَا فتُِّحَتْ يأَجُْوجُ وَ 
ِ
ٰ  ا ن كُُِّ  حَدَ حَتَّّ ََ مَأجُْوجُ وَهُ مِّ  لوُ بٍ يشَسِّ

﴿٩٦﴾

When Gog and Magog are let loose, and they race down from every 
slope,
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 َ ذَا هِّ
ِ
لحَْقع فاَ

 
لوَْعْدُ آ

 
بَ آ قْتَََ

 
 وَآ

 
رُ آ ٰـ صَةٌ آَبصَْ ٰـخِّ َْرُوا۟  شَ ينَ كَ ِّ لََّّ

 ٍََ ْْ ََ ِِّ وَيلْنَاَ قدَْ كُنَّا  ٰـ َ لِّ ي ٰـ ذَا بلَْ كُنَّا ظَ ٰـ نْ هَ يَن ﴿مِّ  ﴾٩٧مِّ

and the true promise draws near [to its fulfillment], behold, the 
faithless will look on with a fixed gaze: ‘Woe to us! We have certainly 

been oblivious of this! Rather we have been wrongdoers!’
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ل
 
َِّ آ ن دُو ََ مِّ بُدُو ْْ َ َّكُُْ وَمَا ت ن

ِ
َ آَ ا هِّ حَصَبُ جَََنََّّ ّـَ ََ ل دُو رِّ نتُُْ لهَاَ وََٰ

﴿٩٨﴾

Indeed you and what you worship besides Allah shall be fuel for hell, 
and you will come to it
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ا وَرَ  ٰـ ؤُلَ ءِّ ءَالِّهةًَ مَّ ََ هَ يهاَ   َـٰلوَْ اَن ََ ﴿دُوهَا ۖ وَكٌُُّ فِّ و ُ ِِّ٩٩﴾

—had they been gods, they would not have come to it— and they will 
all remain in it [forever].
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يهاَ لََّ  يٌْ وَهُْ فِّ يهاَ زَفِّ ََ ﴿لهَُمْ فِّ و ُْ ﴾١٠٠ يسَْمَ

Their lot therein will be groaning, and they will not hear anything in it.
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نَّ  بَقَتْ لهَُم مِّ  ينَ س َ ِّ لََّّ
 
ََّ آ
ِ
ٰـ ئِّكَ عَ ا َ نَِٰ  آُو۟ل لحُْس ْ

 
ََ ا آ دُو َْ نْْهَاَ مُبْ
﴿١٠١﴾

Indeed those to whom there has gone beforehand [the promise of] 
the best reward from Us will be kept away from it.
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 ِِّ يسَهاَ ۖ وَهُْ  ََ حَسِّ و ُْ ُْسُهُلََّ يسَْمَ تَتَْ آَن ش ْ
 
ََ  مَا آ و ُ ِِّ ٰـ مْ َ 

﴿١٠٢﴾

They will not hear even its faint sound and they will remain [forever] 
in what their souls desire.
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لَْكْبَُِ 
 
َْزَعُ آ لْ

 
زُنَُُّمُ آ ٰـ ئِّ لََّ يََْ لمَْلَ

 
ى كُ وَتتََلقََّىٰهُمُ آ ِّ لََّّ

 
ذَا يوَْمُكُُُ آ ٰـ نتُُْ كَةُ هَ

﴿ ََ ﴾١٠٣توُعدَُو

The Great Terror will not upset them, and the angels will receive them 
[saying]: ‘This is your day which you were promised.’
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لسِّ  
 
ىِّ  آ ََ مَأ ءَ كَ لسَّ

 
وِّى آ َْ َ لِّ  لِّلْكُتُبِّ ۚ كَََ يوََْ  ن لَ خَلقٍْ جِّ بدََآْنأَ  آَوَّ

نََّ كُ 
ِ
يدُهُۥ ۚ وَعْدًا علَيَْنأَ  ۚ ا ِّْ ع لِّيَن ﴿ن ِّْ ٰـ ﴾١٠٤نَّا فَ

The day We shall roll up the sky, like the rolling of the scrolls for 
writings. We will bring it back as We began the first creation —a 

promise [binding] on Us. [That] indeed We will do.
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نٍّۢ  بوُرِّ مِّ لزَّ
 
ِِّ آ لَْرْ وَلقََدْ كَتَبنْاَ 

 
ََّ آ كْرِّ آَ لَِّّ 

 
دِّ آ ْْ َ ىَ  ب بَادِّ ضَ يرَِّثُُاَ عِّ
﴿ ََ لِّحُو ٰـ لصَّ

 
﴾١٠٥آ

Certainly We wrote in the Psalms, after the Torah: ‘Indeed My 
righteous servants shall inherit the earth.’
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غاً لِّ قَوْ ٍ  ٰـ ذَا لبََلَ ٰـ ِِّ هَ  ََّ
ِ
ينَ ﴿ا دِّ بِّ ٰـ ﴾١٠٦عَ

There is indeed in this a proclamation for a devout people.
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ةً لِّ   لََّّ رَحَْْ
ِ
ٰـكَ ا يَن ﴿وَمَأ  آَرْسَلنَْ لمَِّ ٰـ َْ ﴾١٠٧لْ

We did not send you but as a mercy to all the nations.
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َّمَ  لَََّ آَن
ِ
َّمَا يوُحَِٰ  ا ن

ِ
دٌ ۖ فَ قُلْ ا حِّ هٌ وََٰ ٰـ

َ ل
ِ
هكُُُْ ا ٰـ َ ل

ِ
ََ أ  ا سْلِّمُو هَلْ آَنتُُ مع
﴿١٠٨﴾

Say, ‘It has been revealed to me that your God is the One God. So will 
you submit?’
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َّوْا۟ فقَُلْ ءَاذَنتُكُُْ  َ توََل
ِ
َْ آَدْرِّى  فاَ

ِ
يدٌ علََٰ سَوَآ ءٍ ۖ وَا ِّْ َ آَقرَِّيبٌ آَ  ب
﴿ ََ ا توُعدَُو ﴾١٠٩مَّ

But if they turn away, say, ‘I have proclaimed to you all alike, and I do 
not know whether what you have been promised is far or near.
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لقَْوْ 
 
نَ آ لجَْهْرَ مِّ

 
لََُ آ ْْ َ َّهُۥ ي ن

ِ
ََ ﴿ا لََُ مَا تكَْتُمُو ْْ َ ﴾١١٠لِّ وَي

Indeed He knows whatever is spoken aloud, and He knows whatever 
you conceal.

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



 َّ تْنةٌَ ل ۥ فِّ ُ لََّ َْ َ َْ آَدْرِّى ل
ِ
يٍن ﴿وَا لََٰ حِّ

ِ
عٌ ا ٰـ ﴾١١١كُُْ وَمَتَ

I do not know —maybe it is a trial for you and an enjoyment for a 
while.’

The Holy Quran: Surah al-Anbiyā



ع  لحَْقِّ  ۗ وَرَب
 
أ حْكُُ بِّ

 
ٰـلَ رَبِّ  آ تَ قَ لمُْس ْ

 
نُ آ ٰـ حَْْ لرَّ

 
َُ علََٰ مَا ناَ آ ا َْ
﴿ ََ ُْو ﴾١١٢تصَِّ

He said, ‘My Lord! Judge with justice.’ ‘Our Lord is the All-beneficent; 
[He is our] resort against what you allege.’
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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